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@ @D @

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!

DI

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!

@ @D

IMPORTANT, A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE : A LIRE ATTENTIVEMENT !

@D @D

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE
RAADPLEGING: ZORGVULDIG LEZEN!

° » s, o
WAZNE, ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU UWAZNIE PRZECZYTAC!

DULEZITE UCHQVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI:
PECI.IVE S| PRECTETE!

DOI.EZITE USCHOVAJTE PRE PRIPAD POUZITIA V
BUDUCNOSTI DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY!

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA CONSULTAS
POSTERIORES: LEER ATENTAMENTE.



VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL SENERE BRUG:
SKAL LASES OMHYGGELIGT!

@
IMPORTANTE: CONSERVARE PER EVENTUALI
NECESSITA FUTURE: LEGGERE CON ATTENZIONE!

FONTOS KESOBBI HIVATKOZASOK CELJABOL
ORIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

~
VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE PONOVNO
KORISTENJE: PAZLJIVO CITAJTE!

IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU CONSULTAREA
ULTERIOARA: A SE CITI CU ATENTIE!

BAXXHO, 3ANA3ETE 3A MO-HATATbLUHU
CNPABKU: MPOYETETE BHUMATEJTHO!

IHMANTIKO, OYAA=TE QXTE NA MIMOPEITE
NA ANATPE=ETE ANA MAZXA ZTITMH: AIABAZTE
MPOZEKTIKA!



Herzlichen Glickwunsch!
Mit threm Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Aufbauanleitung
und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Gartenbank, zerlegt
1 x Sitzflache (A)
2 x Latte (B)
1 x Riickenlehne (C)
2 x Armlehne (D)
8 x Schraube 7x70 mm (1)
6 x Schraube 5x70 mm (2)
1 x Innensechskantschlissel
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten

@ Maximale Belastung: 240 kg
! |Hers’re||ungsdorum (Monat/Jahr):

11/2022
BestimmungsgemadiBe
Verwendung

Der Artikel ist fir den Gebrauch im Wohnbe-

reich, z. B. Balkon, Terrasse oder Garten, konzi-

piert. Der Artikel ist nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

¢ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

6 DE/AT/CH

A Verletzungsgefahr!

* Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf
die richtige Stabilitat!

¢ Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen

Untergrund.

Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Er-

wachsenen und nicht als Spielzeug verwendet

werden.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch

auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der

Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden!

Kontrollieren Sie regelmaBig den festen Sitz

aller Schraubverbindungen! Der Artikel darf

nur in einwandfreiem Zustand verwendet

werden.

Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerét!

Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-

sondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen

oder daran hochziehen. Der Artikel kann

umfallen.

Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.

Ricken- oder Armlehnen diirfen nicht als

Sitzfléchen benutzt werden.

Den Artikel nicht in der Néhe von offenem

Feuer verwenden.

A Vermeidung von Sachsché&den!

* Sichern Sie den Artikel bei extremen Wetter-
bedingungen, wie z. B. bei starkem Wind.
Lagern Sie den Artikel in geschiitzten Réumen.

Montage

1. Drehen Sie die Sitzfléiche (A) um und fixieren
Sie die Latten (B) mithilfe der Schrauben (2)
an der Sitzflache (Abb. B).

Hinweis: Nutzen Sie einen geeigneten Schrau-

bendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

2.Schrauben Sie die Armlehnen (D), wie in
Abb. C gezeigt, an die Rickenlehne (C) und
an die Sitzfléche.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die abgerun-

dete Seite der Riickenlehne und Sitzfléche nach

oben bzw. nach vorne zeigt.

3. Stellen Sie den Artikel ebenerdig auf (Abb. D).



Reinigung und Pflege

¢ Beachten Sie, dass sich Holz durch wechseln-
de Temperaturen, Luftfeuchtigkeit und andere
Einflisse verdndern kann.

¢ Das Holz des Artikels ist ein Naturprodukt und
daher kann es in Farbe und Struktur zu kleinen
Abweichungen kommen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln

reinigen.

Pflegehinweis

* Reinigen Sie den Artikel mit einer weichen
Birste und milder Seifenlauge.

¢ Lassen Sie den Artikel nach der Reinigung
vollsténdig trocknen.

 Behandeln Sie den Artikel mit Holzpfleged|
aus dem Fachhandel. Die Pflege sollten Sie
gegebenenfalls mehrmals pro Saison durch-
fihren. Das Holz muss fir den Pflegevorgang
vollsténdig trocken sein!

* Befolgen Sie die Herstellerhinweise des aus-
gewdhlten Pflegedls.

Lagerung

Um mdglichst lange Freude mit dem Artikel zu
haben, empfehlen wir ihn bei Nichtgebrauch
immer trocken und sauber in einem temperierten
Raum zu lagern. Bei Lagerung im Auf3enbereich
sollte der Artikel mit einer Plane abgedeckt wer-
den. Achten Sie auf ausreichend Luftzirkulation
und halten Sie die Plane trocken.

Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die
» 2 i
%n Verpackungsnﬁ]feflallen enisprfechend
den aktuellen értlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

/N, Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofer Sorgfalt und unter
standiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B.
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersefzt oder der Kaufpreis erstattet.
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Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 402746_2204

Kundenservice Deutschland
Tel. 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

(H Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch




Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality

product. Familiarise yourself with the product

before using it for the first time.

Dﬂ Read the following assembly
instructions and the safety
information carefully.

Use the product only as described and only

for the given areas of application. Store these

assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

1 x garden bench, disassembled
1 x seat (A)
2 x slat (B)
1 x back rest (C)
2 x arm rest (D)
8 x screw 7x70mm (1)
6 x screw 5x70mm (2)
1 x allen key
1 x assembly instructions

Technical data

@ Maximum load: 240kg

Date of manufacture (month/year):
l l | 11/2022

Intended use

The item is designed for residential use, e.g. on
a balcony, patio or in the garden. The item is not
infended for commercial use.

Safety information
A Life-threatening hazard!

¢ Never leave children unattended with the
packing materials. There is a risk of suffoca-
tion.

A Risk of injury!

* Make sure the product is properly stabilised
before using it!

* Place the item on a level surface.

¢ The item may only be used with adult supervi-
sion and should not be used as a toy.

¢ Check the item for damage or wear before

each use. The product may only be used in

good order and condition!

Check regularly to make sure all screws are

tight! The product may only be used in good

order and condition!

* This item is neither a toy, nor a climbing appac-
ratus! Ensure that persons, especially children,
do not pull themselves up on the item or lean
against it. The item may fall over.

* Never stand on the item.

* Do not use the backrest or armrests as a seat.

* Do not use the item near an open flame.

A Preventing damage to the item!

* Secure the item during extreme weather
conditions, e.g. strong wind. Store the item in
a sheltered area.

Assembly

1. Turn the seat (A) over and attach it to the
slats (B) using the screws (2) on the seat
(Fig. B).

Note: use a suitable screwdriver (not included

in package contents).

2. Screw the armrests (D), as shown in Fig. C, to
the backrest (C) and to the seat.

Note: Ensure that the rounded side of the back-

rest and the seat are on the top/in the front.

3. Ensure that the item is used on ground that is
even (Fig. D).

Cleaning and care

* Please be aware that wood can change due
to changes in temperature, air humidity and
other influences.

* The wood used in the item is a natural product
and may therefore deviate slightly in terms of
colour and structure.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.

Care instructions

* Clean the item using a soft brush and mild
soapy water.

* Allow the item to completely dry after cleaning.
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¢ Treat the item using wood care oil from a
specialist retailer. You should treat the item
several times per season.

The wood must be completely dry before
carrying out treatment.

* Follow the manufacturer’s instructions for the
selected care oil.

Storage

To enjoy the item for as long as possible, we
recommend that you always store it dry and
clean in a temperature-controlled room when
not in use. When stored outdoors the product
should be covered by a tarpaulin. Make sure
that there is adequate air circulation and keep
the tarpaulin dry.

Disposal
ﬁ Dispo.se o.F the product anc! packaging
%n materials in <?1ccordc|nce with currer‘ﬂ
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E):) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)

in accordance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

10 GB/IE

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.
IAN: 402746_2204
Service Great Britain

Tel: 0800 404 7657

E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
B> Service Ireland

Tel. 1800 101010

E-Mail: deltasport@lidl.ie



Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice de montage
suivante et les consignes de
sécurité.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez cette notice de montage. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
I'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison (fig. A)

1 banc de jardin démonté
1 surface d'assise (A)
2 lattes (B)
1 dossier (C)
2 accoudoirs (D)
8 visde 7 x 70 mm (1)
6 visde 5 x 70 mm (2)
1 clé allen

1 notice de montage

Caractéristiques techniques

@ Charge maximale : 240 kg

Date de fabrication (mois/année) :
l l | 11/2022

Utilisation conforme a sa
destination

L'article est concu pour étre utilisé dans une
zone d’habitation, comme par exemple un

balcon, une terrasse ou un jardin. Larticle n'est
pas prévu pour une utilisation commerciale.

Consignes de sécurité
A Danger de mort !

* Ne laissez jamais les enfants sans surveillance
avec le matériel d’emballage. Il y a risque
d’étouffement.

+A Risque de blessure !

* Avant d'utiliser I'article, veillez & une bonne
stabilité |

Placez I'article sur une surface plane.

L'article ne doit étre utilisé que sous la surveil-
lance d’adultes et non pas comme un jouet.
Avant chaque utilisation, vérifiez que I'article
n’est pas endommagé ou usé. L'article ne doit
étre utilisé que dans un parfait état !
Contrélez régulierement la bonne fixation de
tous les raccords vissés | L'article ne doit étre
utilisé que dans un parfait état |

L'article n’est ni un jouet, ni un appareil pour

I'escalade | Assurez-vous que personne,

en particulier les enfants, ne montent ou se
hissent sur I'article. Larticle risque de se
renverser.

Ne montez jamais sur |'article.

Le dossier ou les accoudoirs ne doivent pas
étre utilisés comme surface d'assise.
N'utilisez pas |'article & proximité de flamme

nue.

A Eviter les dommages matériels !

* Fixez |'article dans des conditions climatiques
extrémes, a l'instar des vents violents. Stockez
I'article dans des endroits protégés.

Montage

1. Retournez la surface d'assise (A) et fixez les
lattes (B) & cette surface & I'aide des vis (2)
(fig. B).

Remarque : utilisez un tournevis adapté (non

compris dans |'étendue de la livraison).

2. Vissez les accoudoirs (D) au dossier (C) et
a la surface d’assise comme indiqué sur la
fig. C.

Remarque : assurezvous que le cété arrondi

du dossier et de la surface d’assise sont orientés

vers le haut ou vers |'avant.

3. Placez I'article au niveau du sol (fig. D).

Nettoyage et entretien

* Veuillez noter que la qualité du bois peut
changer en raison des variations de tempéra-
ture, d’humidité et d’autres influences.
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¢ Le bois de |'article est un produit naturel et
peut donc présenter de petites variations de
couleur et de structure.

IMPORTANT | Ne jamais laver avec des pro-

duits de nettoyage agressifs.

Conseils d’entretien

* Nettoyez |'article avec une brosse douce et
de I'eau savonneuse douce.

* Laissez I'objet sécher complétement aprés le
nettoyage.

¢ Traitez I'article avec de |'huile d’entretien pour
bois disponible dans les magasins spécialisés.
L'entretien doit étre effectué plusieurs fois par
saison, si nécessaire. Le bois doit étre complé-
tement sec pour |'entretien |

* Suivez les instructions du fabricant pour I'huile
d’entretien indiquée.

Stockage

Afin que I'article vous donne satisfaction
pendant longtemps, nous vous recommandons
de toujours le ranger dans une piéce tempérée,
séche et propre lorsque vous ne ['utilisez pas.
Pour un stockage en extérieur, |'article doit étre
recouvert d'une béche. Assurez une circulation
de I'air suffisante et maintenez la béache au sec.

Mise au rebut

=y Ce produit est recyclable. Il est soumis a
S la responsabilite elargie du fabricant et
est collecte separement.

® Eliminez I'article et les matériaux

s .

%n d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux

d’emballage (comme les sachets en plastique)

hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d'informations relatives & I'élimination de I'article
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez l'article et I'emballage
dans le respect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
E’:) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.
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Indications concernant

la garantie et le service
aprés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de
méme qu'elle ne couvre pas les pigces fragiles,
telles que les interrupteurs, les batteries ou les
pieces fabriquées en verre.

Les réclamations au fitre de cette garantie

sont exclues si I'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que | “article présentait un défaut de matériau
ou de fabrication n“étant pas di & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ficket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d’assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par
la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer I'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d'achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cefte garantie.



Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,

si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& L217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de

la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement

attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

¢ s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & fout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & |’ utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

IAN : 402746_2204

Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende
montagehandleiding en de
veiligheidstips zorgvuldig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en
voor het aangegeven doel. Bewaar deze monta-
gehandleiding goed. Geef alle documenten mee
als v het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)

1 x tuinbank, gedemonteerd
1 x zitting (A)
2 x lat (B)
1 x rugleuning (C)
2 x armleuning (D)
8 x schroef 7x70 mm (1)
6 x schroef 5x70 mm (2)
1 x inbussleutel

1 x montagehandleiding

Technische gegevens

@ Maximale belasting: 240 kg

Productiedatum (maand/jaar):
l l | 11/2022

Beoogd gebruik

Dit artikel is ontworpen voor gebruik in de
huiselijke sfeer, bijv. op het balkon, op het terras
of in de tuin. Dit artikel is niet bestemd voor
zakelijk gebruik.

Veiligheidstips

Levensgevaar!
¢ Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat een kans
op verstikking.

A Kans op lichamelijk letsel!
* Let er voordat u het artikel gebruikt op of dit

voldoende stabiliteit biedt.
* Plaats het artikel op een vlakke ondergrond.

14 NL/BE

* Het artikel mag alleen worden gebruikt onder

toezicht van volwassenen en mag niet worden

gebruikt als speelobject.

Controleer het artikel voor elk gebruik op

beschadigingen of slijtage. Het artikel mag

alleen in een perfecte staat gebruikt worden!

Controleer regelmatig of alle schroeven goed

zijn aangedraaid! Het artikel mag alleen in

een perfecte staat gebruikt worden!

Het artikel is geen klim- of speeltoestel. Zorg

ervoor dat niemand, in het bijzonder kinde-

ren, op het artikel gaat staan of zich eraan

omhoogtrekt. Het artikel kan omvallen.

Ga nooit op het artikel staan.

* Rug- en armleuningen mogen niet als zitting
worden gebruikt.

* Gebruik het artikel niet in de buurt van open vuur.

A Voorkomen van materiéle
schade!
* Zet het artikel vast bij extreme weersomstan-
digheden, zoals harde wind. Berg het artikel
op in een beschutte ruimte.

Montage

1. Draai de zitting (A) om en macak de latten (B)
met behulp van de schroeven (2) vast aan de
zitting (afb. B).

Aanwijzing: gebruik een geschikte

schroevendraaier (niet meegeleverd).

2. Schroef de armleuningen (D) zoals getoond
in afb. C vast aan de rugleuning (C) en de
zitting.

Aanwijzing: let erop dat de afgeronde zijde

van de rugleuning en de zitting naar boven resp.

naar voren wijst.

3. Plaats het artikel op een vlakke ondergrond

(afb. D).

Reiniging en onderhoud

* Houd er rekening mee dat hout door wisselen-
de temperaturen, luchtvochtigheid en andere
invloeden veranderingen kan ondergaan.

* Het hout van het artikel is een natuurproduct
en daarom kunnen kleine kleur- en structuuraf-
wijkingen voorkomen.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-

gingsmiddelen.



Onderhoudstip

* Reinig het artikel met een zachte borstel en
een milde zeepoplossing.

¢ Laat het artikel na het reinigen volledig drogen.

¢ Behandel het artikel met houtbehandelingsolie
vit de vakhandel. U dient het onderhoud zo no-
dig meerdere keren per seizoen uit te voeren.
Véér de onderhoudsbeurt moet het hout volle-
dig droog zijn.

* Volg de instructie van de fabrikant van de
gekozen behandelingsolie.

Opslag

Het wordt aanbevolen om het artikel wanneer

u dit niet gebruikt altijd droog en schoon op te
slaan in een verwarmde ruimte, zodat u er zo
lang mogelijk plezier van hebt. Wanneer het arti-
kel buitenshuis opgeborgen wordt, dient het met
een dekzeil afgedekt te worden. Let op voldoen-
de luchtcirculatie en houd het dekzeil droog.

Afvalverwerking

ﬁ Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
%n alen of in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk af.

/), De recyclingcode dient om verschillende
a’:) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingeyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen.

De garantie geldt alleen voor materiaal- en
verwerkingsfouten. De garantie is niet van
toepassing op onderdelen die aan een normale
slifage onderhevig zijn en daarom als niet-slijt-
vaste onderdelen te beschouwen zijn (bv. batte-
rilen) en evenmin op breekbare onderdelen, bv.
schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas
gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of
niet in het kader van de voorziene bepaling of in
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij
de eindklant aantoont dat er sprake is van een
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd
is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 402746_2204

Service Belgié
Tel.. 0800 12089

E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland

Tel.. 0800 0249630

E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-
stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed jego pierwszym uzyciem.

Nalezy uwaznie przeczytaé

nastepujacq instrukcje montazu

i wskazowki bezpieczenstwa.
Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie
w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje montazu
nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu.
Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy upew-
ni¢ sig, ze ofrzyma ona takze catq dokumenta-
cje dotyczqcq produktu.

Zakres dostawy (rys. A)

1 x tawka ogrodowa, do samodzielnego
montazu
1 x siedzisko (A)
2 x listwa (B)
1 x oparcie (C)
2 x podfokietnik (D)
8 x $ruba 7 x 70 mm (1)
6 x $ruba 5 x 70 mm (2)
1 x klucz imbusowy
1 x instrukcja montazu

Dane techniczne

@ Maksymalne obcigzenie: 240 kg

Data produkeji (miesigc/rok):
l l | 11/2022

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domo-
wego, np. na balkonie, na tarasie czy w ogro-
dzie. Produkt ten nie jest przeznaczony do uzyt-
ku komercyjnego.

Wskazéwki bezpieczenstwa
A Zagrozenie zycia!

* Nigdy nie pozostawiaé dzieci z opakowaniem
produktu bez nadzoru. Ryzyko uduszenia.

Niebezpieczenstwo odniesienia

obrazen!
* Przed uzyciem produktu zapewnié wiasciwg
stabilnos¢!
Ustawi¢ produkt na réwnej powierzchni.
Produkt moze by¢ uzywany jedynie pod nad-
zorem dorostych, ale nie jaoko zabawka.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié
produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.
Artykut moze by¢ uzywany tylko w nienagan-
nym stanie!
Nalezy regularnie sprawdzaé, zy potqgczenia
$rubowe dobrze sie trzymajq! Artykut moze
by¢ uzywany tylko w nienagannym stanie!
Produkt nie stuzy do zabawy ani wspinania
sigl Zadne osoby, a w szczegélnosci dzieci,
nie powinny stawa¢ ani podciggad sie na tym
produkcie. Produkt moze sig przewrécié.
Nigdy nie stawaé na produkcie.
Nie wolno wykorzystywaé oparcia lub podto-
kietnikéw jako powierzchni do siedzenia.
Nie uzywaé produktu w poblizu otwartego
ognia.

Zapobieganie szkodom
rzeczowym!

* Zabezpieczy¢ produkt w czasie ekstremal-
nych warunkéw pogodowych, np. przy silnym
wietrze. Przechowywaé produkt w zabezpie-
czonych pomieszczeniach.

Montaz

1. Obréci¢ siedzisko (A) i przymocowaé
listwy (B) do siedziska za pomocq érub (2)
(rys. B).

Wskazéwka: vzyé odpowiedniego

$rubokretu (brak w zakresie dostawy).

2. Przykrecié podtokietniki (D) do oparcia (C)
i siedziska, zgodnie z rys. C.

Wskazéwka: upewnié sig, ze zaokrgglona

strona oparcia i siedziska jest skierowana

do géry lub do przodu.

3. Umiescié¢ produkt na réwnej powierzchni
(rys. D).



Czyszczenie i pielegnacja

* Nalezy pamietaé, ze drewno moze sig zmie-
niaé¢ ze wzgledu na zmieniajqce sie warunki
temperatury, wilgotno$é i inne czynniki.

¢ Zastosowane drewno jest produktem natu-
ralnym i dlatego mogq wystqpi¢ niewielkie
odchylenia w jego kolorze i strukturze.

WAZNE! Nie czyscié¢ przy uzyciu ostrych érod-

kéw czyszczqcych.

Wskazéwka dotyczqgca pielegnacii

¢ Czyjcié produkt miekkq szczoteczkq i wodq
z tagodnym mydfem.

* Po wyczyszczeniu pozostawié produkt do cat
kowitego wyschniecia.

* Pokryé produkt specjalistycznym olejem
do pielegnacji drewna. Ewentualnie pielegna-
cje nalezy wykonywac¢ kilka razy na sezon.
Proces pielegnaciji przeprowadzaé tylko wte-
dy, gdy drewno jest catkowicie suche!

¢ Postgpowaé zgodnie z instrukcjami producen-
ta dla wybranego oleju pielegnacyjnego.

Przechowywanie

Aby cieszy¢ sie produktem tak dtugo, jak to moz-

liwe, zalecamy, aby zawsze przechowywad go
w suchym i czystym miejscu w pomieszczeniu

o kontrolowanej temperaturze. W przypadku
przechowywania artykutu na zewngtrz nalezy
go przykryé plandekq. Prosze zadbaé o
wystarczajqcq cyrkulacje powietrza i o to, zeby
plandeka byta sucha.

Uwagi odnosnie recyklingu
ﬁ Artylfu’ri mote}rio’ry op.okowcmiOer
%n no|ezY usung¢ zgoTﬂr?le z akiu.a|n|e .

obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-

mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Szczegétowe
informacje na temat sposobéw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wiadz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie
nalezy usungé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
E’:) réznych materiatéw nadajqcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sie z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
kitéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczagce
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannosciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koficowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwaranciji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowier. Gwa-
rancja dotyczy wyltqcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czeéci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czeéci wykonanych ze szkla.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewlasciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajgcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukcji obstugi nie byly przestrzegane,
chyba ze klient koficowy udowodni istnienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wytqcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupu!
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za posred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancii nie
wynikajq zadne inne prawa.
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Niniejsza gwarancja nie ogranicza Pahstwa
ustawowych praw, w szczegédlnoéci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czeici lub catego arty-
kutu okres gwarancji przedtuza sie o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynigciu czasu gwaranciji powstate naprawy
sq ptatne.

IAN: 402746_2204

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl




Srdeé&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouZitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete nasleduijici
navod k sestaveni a bezpecnostni
pokyny.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsé-
no, a pro uvedené Gcely. Dobfe si tento ndvod
k sestaveni uschovejte. Pokud vyrobek predate
treti osobg, predeite i i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni (obr. A)

1 x zahradni lavi¢ka, rozloZzend

1 x seddtko (A)

2 x ty¢ka (B)

1 x opérka zad (C)

2 x opérka rukou (D)

8 x $roub 7x70 mm (1)

6 x 3roub 5x70 mm (2)

1 x kli¢ s vnitfnim Sestihranem
1 x ndvod k sestaveni

Technické udaje

@ Maximélni zatizeni: 240 kg

Datum vyroby (mésic/rok):
l l | 11/2022

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je uréen k pouziti v obytnych prosto-
rech, jako je napf. balkon, terasa nebo zahradka.
Vyrobek neni uréen pro komer&ni pouziti.

Bezpecnostni pokyny

A Nebezpedi ohrozeni Zivota!
* Nenechdveijte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpedi uduseni.

A Nebezpedi poranéni!

* Pfed pouzitim vyrobku dbeijte na spravnou
stabilitu!

* Postavte vyrobek na rovny povrch.

* Vyrobek neni hra¢ka, musi byt pouzit jen pod
dozorem dospélych.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda

vyrobek nenese zndmky poskozeni nebo

opotiebeni. Vyrobek smi byt pouzivan pouze

v bezvadném stavu!

Zkontrolujte pravidelné pevné usazeni a tés-

néni viech Sroubovych spojil Vyrobek smi byt

pouzivdn pouze v bezvadném stavu!

* Vyrobek neni uréen ke 3plhani ani ke hrani!

Ujistéte se, ze osoby, zejména déti, se na vy-

robku nestoji nebo po ném nedplhaiji. Vyrobek

se mUze prevrdtit.

Nikdy nestoupeijte na vyrobek.

* Opéradla na zada nebo ruce nesméji byt
pouzita k sezen.

* Nepouziveijte tento vyrobek v blizkosti otevie-

ného ohné.

A Zamezeni vécnym skodam!

* Zaijistéte vyrobek proti extrémnim podminkdm
poéasi, jako napf. pfi silném vétru. Vyrobek
uschoveijte v chrdnénych prostoréch.

Montaz

1. Seddtko (A) obratte a pfisroubuijte k nému
tyéku (B) pomoci droubl (2) - viz obr. B.

Upozornéni: Pouzijte vhodny $roubovédk (neni

souddsti obsahu baleni).

2.K opérce zad (C) a sedatku pFisroubuite
opérku rukou (D), viz obr. C.

Upozornéni: Zaoblend strana opérky rukou

a seddtka musi ukazovat nahoru resp. dopfedu.

3. Lavi¢ku postavte na zem (obr. D).

Cisténi a udrzba

* Dfevo se mize vlivem stfiddni teplot, vihkosti
&i posobenim dalsich vlivd ménit.

* Dfevo, ze kterého je lavicka vyrobenq, je
pfirodni produkt a mohou se u ného proto
objevit drobné odchylky v barvé a struktute.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouZivejte agresivni

Cistici prostiedky.

Pokyny k 4drzbé

* Ocistéte vyrobek mékkym kartd&em a jemnym
mydlovym roztokem.

* Po ¢&i§téni nechte vyrobek zcela vyschnout.
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¢ Og3effete vyrobek olejem na osetfeni dieva
od specializovanych prodejct. Vyrobek byste
piipadné méli o3effit nékolikrat za sezdnu.
Pfed naolejovanim musi byt dfevo zcela
suché!

¢ Dodrzujte pokyny vyrobce vybraného oleje.

Uskladnéni

Abyste mohli mit z vyrobku radost co nejdéle,
doporuéujeme vam ho pfi dlouhém nepouZivani
ulozit do &istych a suchych prostor s pokojovou
teplotou. Pokud je vyrobek uloZen venku, mél
by byt zakryt plachtou. Zaijistéte dostate¢nou
cirkulaci vzduchu a plachtu udrZujte v suchu.

Pokyny k likvidaci
“. Vyrobek a obalové materidly likviduijte
@n podle aktudlnich mistnich pfedpisd.

Uchovéveite obalové materidly (jako

napf. féliové sacky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklagni kéd slouzi ke znageni
roznych materidld pro proces op&tovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

XX

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek ffi roky zaruky od

data nékupu (zdruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tyka pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji normélnimu opottebeni,
a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opottebitelné dily (napt. baterie), a na kiehké
dily, napt. vypinace, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.

20 Ccz

Néroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborn& nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zadéni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo doslo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
nékteré vy3e uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zaruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruni lhity po predloZeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zd&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s nami spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nadi volby - bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vé&m vratime kupni cenu.
Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 402746_2204

&2 Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



BlahoZzeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.
Pozorne si precitajte tento montaz-
ny navod a bezpeénostné pokyny.
Vyrobok pouzZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento montdzny ndvod si
dobre uschovaite. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

1 x zdhradnd lavica, rozobratd
1 x sedacia plocha (A)
2 x doska (B)
1 x operadlo (C)
2 x lakfovd opierka (D)
8 x skrutka 7x70 mm (1)
6 x skrutka 5x70 mm (2)
1 x imbusovy kl'6¢
1 x montdzny ndvod

Technické udaje

@ Maximélne zafazenie: 240 kg

Datum vyroby (mesiac/rok):
( l | 11/2022
Uréené pouzitie
Vyrobok je uréeny na pouzitie v bytovom priesto-

re, napr. balkén, terasa alebo zdhrada. Tento
vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Bezpecnostné pokyny
Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota!

¢ Nikdy nedovolte defom zostat s obalovym

materidlom bez dozoru. Hrozi nebezpeéen-
stvo udusenia.

A Nebezpeéenstvo poranenia!

* Pred pouzitim sa presvedéte o spravnej stabili-
te vyrobku!

* Vyrobok poloZte na rovny povrch.

* Vyrobok sa smie pouzivaf iba pod dozorom
dospelej osoby a nikdy nie ako hragka.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & vyrobok
nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom
stave.

* Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie vet-
kych skrutkovych spojov! Vyrobok sa méze
pouzivat len v bezchybnom stave.

* Vyrobok nie je prelieza¢ka ani hracia zosta-
val Zabezpeéte, aby sa na vyrobok nestavali
ani nedplhali Ziadne osoby, najma deti. Vyro-
bok sa méze prevrdtif.

* Na vyrobok sa nikdy nestavaite.

* Operadlo alebo lakfové opierky sa nesmd
pouzivaf na sedenie.

* Vyrobok nepouzivaijte v blizkosti otvoreného
ohna.

A Zabranenie vecnym skodam!

* Pri extrémnych poveternostnych podmienkach
vyrobok zaistite, napr. pri silnom vetre. Vyro-
bok skladuijte v chrénenych priestoroch.

Montaz

1. Sedaciu plochu (A) otoéte a dosku (B) upev-
nite pomocou skrutiek (2) na sedaciu plochu
(obr. B).

Upozornenie: PouZite vhodny skrutkovaé (nie

je v rozsahu dodavky).

2. Priskrutkujte lakfové opierky (D), ako je zobra-
zené na obr. C, na operadlo (C) a sedaciu
plochu.

Upozornenie: Dajte pozor na to, aby

zaoblend strana operadla a sedacej plochy

smerovala nahor, prip. dopredu.

3. Vyrobok postavte na rovny podklad (obr. D).

Cistenie a Udrzba

* Upozorfiujeme, Ze drevo sa mdze menit v dé-
sledku meniacich sa teplét, vihkosti a inych
vplyvov.

* Drevo vyrobku je prirodnym produktom, a pre-
to sa mézu vyskytndf malé odchylky vo farbe
a Struktire.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy neéistite ostrymi &istia-

cimi prostriedkami.
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Pokyn k starostlivosti

* Vyrobok o¢istite mdkkou kefou a jemnym
mydlovym |Ghom.

¢ Po disteni nechajte vyrobok dplne vysusit.

* Ogetrite vyrobok olejom na o3etrovanie dreva
od 3pecializovanych predajcov. Starostlivosf
by sa mala po&as sezény vykondvaf pripadne
niekol'kokrdt.

Ak chcete vykonévat starostlivost, musi byt
drevo Uplne suché!

* Dodrzujte pokyny vyrobcu pre zvoleny olej na
o3etrovanie dreva.

Skladovanie

Aby vdm vyrobok robil &o najdlhie radosf, od-
pori&ame, aby ste ho v pripade nepouZivania
skladovali vZdy v suchej, &istej a temperovanej
miestnosti. Pri skladovani v exteriéri by mal byf
vyrobok zakryty plachtou. Dévaijte pozor ma
dostatoény cirkuléciv vzduchu a udrzujte plachtu
suchi

Pokyny k likvidacii

D‘.‘ V)'/ro‘bok a obalovy .moteriél zlikvid.uire

% podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

Daliie informécie o moznostiach likvidécie

zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej

alebo mestskej spréve. Vyrobok a obal

zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklaény kéd sliZi na oznacenie
a’:) réznych materidlov za G&elom vrdtenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroéni zaruku
odo dfa kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Z&ruka plati len na
chyby materiélu a spracovania.
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Zéruka sa netyka dielov, ktoré podliehaji bez-
nému opotrebeniu a preto ich moZno povazovaf
za opotrebite/né diely (napr. batérie), ako qj
krehkych dielov, napr. vypina&e, akumulatory
alebo diely, ktoré st vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéruku je mozné uplatit len pogas zdaruénej
lehoty po predloZeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Origindl pokladniéného dokladu

prefo prosim uschovaite. Z&ruéna doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravdm, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie préva zo zaruky nevyply-
vajo. Vade zdkonné prava, hlavne ndroky na
zdruéné plnenie vodi prislusnému predajcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

IAN: 402746_2204

@K Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk



iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de
montaje y las indicaciones de
seguridad.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de montaje a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro (Fig. A)

1 banco de jardin, desmontado
1 superficie de asiento (A)
2 listones (B)
1 respaldo (C)
2 reposabrazos (D)
8 tornillos (7 x 70 mm) (1)
6 tornillos (5 x 70 mm) (2)
1 llave hexagonal
1 instrucciones de montaje

Datos técnicos

@ Carga mdaxima: 240 kg
Fecha de fabricacién (mes/afo):
l l | 11/2022

Uso previsto

El articulo estd disefiado para su uso en el
dmbito de la vivienda, por ejemplo en el balcén,
en la terraza o en el jardin. El articulo no estd
destinado al uso comercial.

Indicaciones de seguridad
A iPeligro de muerte!

* Nunca deje a nifios sin supervisién con el ma-
terial de embalaije. Existe peligro de asfixia.

A iPeligro de lesiones!

* Antes de usar el articulo, verifique que la
estabilidad sea correcta.

Coloque el articulo sobre una superficie
plana.

El articulo se debe usar solo bajo la supervi-
sién de adultos y no como juguete.
Compruebe antes de cada uso que el articulo
no presenta dafios ni desgaste. Solo se debe
usar el articulo si se encuentra en un estado
Sptimo.

Compruebe con regularidad que todas las
conexiones atornilladas estén firmemente
apretadas. Solo se debe usar el articulo si
estd en un estado dptimo.

El articulo no es un juguete ni se debe usar
para escalar. Aseglrese de que ninguna
persona, en especial nifios, se ponga de pie
sobre el articulo ni se suba a él. El articulo
puede volcar.

No se coloque nunca de pie sobre el articulo.
El respaldo y los reposabrazos no se deben
utilizar como superficie para sentarse.

* No use el articulo cerca de llamas abiertas.

A iEvite dafos materiales!

* Asegure el articulo en caso de condiciones
meteorolégicas extremas, como por ejemplo
viento fuerte. Almacene el articulo en estan-
cias resguardadas.

Montaje

1. Dé la vuelva a la superficie de asiento (A) y
fije los listones (B) con los tornillos (2) en la
superficie de asiento (Fig. B).

Nota: Utilice un destornillador adecuado (no

incluido en el alcance de suministro).

2. Atornille los reposabrazos (D) en el res-
paldo (C) y en la superficie de asiento como
se indica en la Fig. C.

Nota: Preste atencién a que el lado redon-

deado del respaldo y de la superficie de asiento

apunte hacia arriba y hacia delante, respectiva-
mente.

3. Coloque el articulo a ras del suelo (Fig. D).
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Limpieza y cuidado

* Tenga en cuenta que la madera puede verse
afectada por los cambios de temperatura, la
humedad ambiental y otro tipo de efectos.

¢ La madera del articulo es un producto natural
y, por ello, puede sufrir ligeras variaciones de
color y estructura.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.

Indicacion de cuidado

¢ Limpie el articulo con un cepillo blando y

agua jabonosa suave.

Deje que el articulo se seque por completo

después de limpiarlo.

¢ Trate el articulo con un aceite de manteni-
miento para maderaq, disponible en comercios
especializados. En caso necesario, el cuidado
se debe llevar a cabo varias veces a lo largo
de la temporada. Para ello, la madera debe
estar totalmente seca.

¢ Siga las instrucciones del fabricante del aceite
de mantenimiento elegido.

Almacenamiento

Para disfrutar del articulo por mucho tiempo,

le recomendamos almacenarlo siempre en un
lugar seco y limpio a temperatura ambiente
cuando no lo tilice. En caso de almacenamien-
to en el exterior, se deberia cubrir el articulo
con una lona. Asegure una circulacién de aire
suficiente y mantenga seco el toldo.

. .
Indicaciones para la
. . .

eliminacion

“. Elimine el articulo y los materiales de

» . )

%n embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las

bolsas de plastico) fuera del alcance de los

nifios. En su administracién local o municipal

podré obtener més informacién sobre la

eliminacién del articulo usado. Elimine el

articulo y el embalaje de forma respetuosa con

el medio ambiente.
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El cédigo de reciclaje se emplea para
E’:) sefializar los diferentes materiales para
YY  suretorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefaliza el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrdan presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningin tipo
de reparacién realizada con motivo de la ga-
rantia, la garantia legal o como gesto de buena
voluntad. Esto se aplica también a las piezas
sustituidas o reparadas.



Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 402746_2204

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es




Hijertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste
gang.
Det gor du ved at lzese nedensta-
ende monteringsvejledning og
sikkerhedsanvisningerne omhyg-
geligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
monteringsvejledning et sikkert sted. Udlever
ogsd alle dokumenter, hvis produktet videregives
til en tredjepart.

Leveringsomfang (fig. A)

1 x havebaenk, adskilt
1 x seede (A)
2 x liste (B)
1 x rygleen (C)
2 x armlzen (D)
8 x skrue 7x70 mm (1)
6 x skrue 5x70 mm (2)
1 x unbrakonggle
1 x monteringsvejledning

Tekniske data

@ Maksimal belastning: 240 kg

Fremstillingsdato (mé&ned/ér):
l l | 11/2022

Bestemmelsesmazessig brug

Produktet er beregnet til brug i forbindelse med
private boliger, f.eks. balkon, terrasse eller have.
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Sikkerhedsanvisninger

A Livsfare!

* lad aldrig bern veere alene med emballage-
materialet. Der er fare for kvaelning.

A Fare for kvzestelser!

¢ Serg for, at produktet er stabilt inden brug!

« Stil produktet pd et jeevnt underlag.

* Produktet mé kun anvendes under opsyn af
voksne og er ikke beregnet il legetei.
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* Kontroller produktet for skader og slitage in-
den hver brug. Artiklen mé& kun bruges i fejlfri
tilstand!

* Kontrollér regelmaessigt, at alle skrueforbindel-
ser sidder fast! Artiklen mé& kun bruges i fejlfri
tilstand!

* Produktet er ikke beregnet til at klatre pé eller
lege med! Serg for, at personer, isser bern,
ikke stér p& produktet eller lafter sig op i det.
Produktet kan vaelte.

* Stil dig ikke p& produktet.

* Ryg- eller armlaen mé ikke benyttes til at sidde
pa.

* Produktet mé& ikke bruges i naerheden af dben

ild.
A Undga tingsskader!

* Fastgar produktet under ekstreme vejrforhold,
s&som ved staerke vindsted. Opbevar pro-
duktet i beskyttede rum.

Montering

1. Vend seedet (A) om, og fastger listerne (B) p&
saedet ved hjeelp af skruerne (2) (fig. B).

Bemazerk: Benyt en egnet skruetraekker

(medfglger ikke ved levering).

2. Skru armleenene (D) fast pé rygleenet (C) og
saedet som vist i fig. C.

Bemezerk: Sorg for, at den afrundede side of

rygleen og seede vender henholdsvis opad og

fremad.

3. Stil produktet pé& et jsevnt underlag (fig. D).

Rengering og pleje

* Veer opmaerksom pd, at traeet kan sendre sig
pd grund of skiftende temperaturer, luftfugtig-
hed og andre faktorer.

* Traeet i produktet er et naturprodukt, og der
kan derfor forekomme mindre afvigelser i
farve og struktur.

VIGTIGT! Mé aldrig renggres med skrappe

rengeringsmidler.

Plejeanvisning

* Renger produktet med en blad barste og mildt
saebevand.

* Lad produktet tarre helt efter rengeringen.



* Behand| produktet med treeplejeolie fra
byggemarkedet. Plejen skal om nadvendigt
udfares flere gange pr. sseson.

Traeet skal vaere helt tort inden plejeproceduren!

* Fglg anvisningerne fra producenten aof den
valgte plejeclie.

Opbevaring

For at f& gleede of produktet leengst muligt
anbefaler vi, at det opbevares tart og rent i

et tempereret rum, ndr det ikke er i brug. Ved
opbevaring udenfor ska artiklen vaere daekket
af en presenning. Serg for, at der er tilstraekkelig
luftcirkulation, og hold presenningen ter.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

® Boriskaf artiklen og emballagematerio-
@‘h lerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerialer
(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen p&
en miligvenlig méade.
Genbrugskoden tjener til identifikation af
xxY forskellige materialer med hensyn til
vy tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér af et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslgbet, og
et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre &rs
garanti pd varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrgbelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet af glas.

Garantien kan ikke geres geeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formé&l end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betieningsvejledningen. Kunden skal kunne
pavise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge af ovenstéende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning aof original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i filfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfeelde af klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som felge af denne garanti.

IAN: 402746_2204

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk
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Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.
Leggere attentamente le seguenti
istruzioni di montaggio e le
indicazioni di sicurezza.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni di montaggio. In
caso di trasferimento dell’articolo a terzi, conse-
gnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della
fornitura (fig. A)
1 x panca da giardino, smontata

1 x sedile (A)

2 x asticella (B)

1 x schienale (C)

2 x bracciolo (D)

8 x vite 7 x 70 mm (1)

6 x vite 5x 70 mm (2)

1 x chiave a brugola esagonale
1 x istruzioni di montaggio

Dati tecnici

@ Carico massimo: 240 kg

Data di produzione (mese/anno):
l l | 11/2022

Uso conforme alla
destinazione

L'articolo & concepito per I'uso in ambito
abitativo, ad esempio su balconi, terrazze e
in giardino. L'arficolo non & destinato all’'uso
commerciale.

Indicazioni di sicurezza
A Pericolo di morte!

¢ Tenere sempre il materiale di imballaggio fuo-
ri dalla portata dei bambini. Sussiste il rischio
di soffocamento.
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A Pericolo di lesioni!

* Prima di usare |'articolo, assicurarsi che sia

stabile.

Collocare Iarticolo su una base piana.

Questo articolo non & un giocattolo e deve

essere utilizzato esclusivamente sotto la super-

visione di un adulto.

Prima di ogni uso, controllare se I'articolo

presenta danni o segni d'usura. Utilizzare

I'articolo solo se in perfette condizionil

Controllare regolarmente che tutte le avvitatu-

re siano salde. Utilizzare I'articolo solo se in

perfette condizioni.

L'articolo non & una struttura per arrampicarsi

o per giocare. Assicurarsi che le persone, in

particolare i bambini, non usino I'articolo per

sollevarsi né vi salgano in piedi. L'articolo pud

rovesciarsi.

Non salire mai in piedi sull’articolo.

Gli schienali o i braccioli non devono essere

utilizzati come sedute.

* Non utilizzare Iarticolo in prossimita di
fiamme libere.

A Evitare danni agli oggetti!

* Assicurare con cura |'articolo in condizioni
meteo estreme, ad esempio in caso di vento
forte. Conservare |'articolo in uno spazio ben
riparato.

Montaggio

1. Capovolgere il sedile (A) e fissare le
asticelle (B) sul sedile (fig. B) utilizzando le
viti (2).

Nota: utilizzare un cacciavite adatto (non

incluso nel contenuto della fornitura).

2. Awvitare i braccioli (D) allo schienale (C) e
alla seduta, come illustrato nella fig. C.

Nota: accertarsi che il lato arrotondato dello

schienale e della seduta siano rivolti verso il lato

anteriore.

3. Mettere I'articolo in posizione piana (fig. D).

Pulizia e manutenzione

* Si noti che il legno pud modificarsi a causa
della variazione di temperatura, umidita e altri
fattori.



* |l legno presente nellarticolo & un prodotto
naturale e, per questo, pud presentare lievi
variazioni di colore e struttura.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti

aggressivi.

Nota sulla manutenzione

* Pulire I'articolo con una spazzola morbida,
acqua e sapone delicato.

* Dopo averlo pulito, lasciare asciugare com-
pletamente |'articolo.

* Trattare |'articolo con olio per legno di tipo

professionale. L'applicazione deve essere

ripetuta piv volte per stagione. Procedere

all'applicazione solo se il legno & completa-

mente asciutto.

Seguire le indicazioni del produttore dell’olio

per legno scelto.

Conservazione

Per poter fruire dell’articolo il pit a lungo pos-
sibile, quando non lo si utilizza si raccomanda
di conservarlo sempre asciutto e pulito in un
ambiente temperato. In caso di conservazione in
ambienti esterni, coprire |'articolo con un telone.
Assicurarsi che ci sia sufficiente circolazione
d’aria e che il telone rimanga asciutto.

Smaltimento

® Smaltire I'articolo e i materiali della

confezione nel rispetto delle aftuali
%A normative locali. Conservare i materiali

della confezione (come ad es. i
sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire 'articolo e la confezione nel rispetto
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare
&) i diversi materiali per il loro ritorno al
Y ciclo di rivtilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di
assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura e
soffo un continuo controllo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali
privati, su questo articolo, tre anni di garanzia
dalla data di acquisto (termine di garanzia) sul-
la base delle seguenti disposizioni. La garanzia
vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione.
La garanzia non si estende alle parti soggette
ad un normale degradamento e che siano
quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad
usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come
ad es. interruttori, batterie ricaricabili oppure
pezzi in vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sara prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sar& - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.



| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 402746_2204

QD) Assistenza ltalia
Tel.. 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it




Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
szerelési Gtmutatét, valamint a
biztonsagi utasitasokat.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a szerelési Gtmutatét. A termék
tovédbbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)

1 x kerti pad, szétszerelve
1 x Ulsfelilet (A)
2 x léc (B)
1 x héttédmla (C)
2 x karfa (D)
8 x csavar, 7 x 70 mm (1)
6 x csavar, 5 x 70 mm (2)
1 x belsé hatlapt kulcs
1 x szerelési Gtmutatd

MUszaki adatok

@ Legnagyobb terhelhetdség: 240 kg

Gyadrtasi datum (hénap/év):
l l | 11/2022

Rendeltetésszeriu hasznalat

A termék otthoni, pl. balkonon, teraszon vagy
kertben torténd haszndlatra késziilt. A termék
izleti/kereskedelmi célv felhasznaldsra nem
alkalmas.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

¢ Soha ne hagyjon gyermeket feligyelet nélkil
a csomagoléanyaggal. Légutak kiilsé elzaré-
ddasa miatti fulladdsveszély.

A Balesetveszély!

¢ Haszndlat elétt ellendrizze a termék megfele-
18 stabilitasat!

o A terméket sik feliletre dllitsa.

* Aterméket csak felnétt feligyelete mellett
szabad hasznélni, jatékszerként pedig soha.

* Minden hasznélat elétt ellenérizze a termék
épségét, illetve elhasznaléddsdat. A terméket
csak kifogdstalan &llapotban szabad hasz-
nélnil

* Rendszeresen ellen8rizze valamennyi csavar
megfeleld szorossagat! A terméket csak kifo-
géstalan dllapotban szabad haszndlni.

* Atermék nem maszdalkalmatossag és nem

jatékszer! Gondoskodjon arrél, hogy a

termékre senki ne dlljon fel, és azon senki se

hizédzkodjon fel, kilénésen a gyerekek ne. A

termék felborulhat.

Soha ne dlljon rd a termékre.

A karfdt és a hattamlét tilos Gléfeliletként

haszndlni.

A terméket tilos nyilt lang kézelében haszndl-

ni.

A El6zze meg az anyagi karokat!

* Szélséséges id8jarasi kdrilmények esetén, pl.
er8s szélben, régzitse a terméket. A terméket
védett helyiségben tarolja.

Osszeszerelés

1. Forditsa meg az iléfeliletet (A), és régzitse a
léceket (B) a csavarokkal (2) az iléfelilethez
(B dbral).

Megjegyzés: a termék dsszeszereléséhez

haszndljon megfelel8 csavarhizét (a csomag

nem tartalmazza).

2.Csavarozza a karfdkat (D) a héttdmldhoz (C)
és az Uléfelilethez a C dbrdn lathaté médon.

Megjegyzés: igyelien arra, hogy a karfa és

az iléfelilet lekerekitett oldala felfelé, illetve

elérefelé nézzen.

3. Allitsa a terméket vizszintes talajra (D ébral).

Tisztitas és gondozas

* Vegye figyelembe, hogy a fa anyaga a hé-
mérséklet, a pdratartalom véltozdsai és egyéb
behatésok éltal médosulhat.

* A termék faanyaga természetes anyag, ezért
szinben és szerkezetben eléfordulhatnak
kisebb eltérések.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a

tisztitashoz.
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Gondozasi eléirasok

* A terméket puha kefével és enyhe szappanos
vizzel tisztitsa meg.

* Tisztitds utdn hagyja teljesen megszaradni a
terméket.

¢ Aterméket kezelje szakizletben vésarolt
fadpolé olajjal. Adott esetben a kezelést
szezononként t5bbszér is végezze el. A fdnak
a kezeléshez teljesen szaraznak kell lenniel

* Kévesse a vélasztott dpoldolaj gyartdjdnak
utasitdsait.

Tarolas

Annak érdekében, hogy minél hosszabb ideig

élvezhesse a terméket, azt javasoljuk, hogy hasz-

ndlaton kivil mindig szdraz és tiszta éllapotban

térolja egy szabdlyozott hémérséklet helyiség-

ben. Kiiltéri tarolds esetén takarja le a terméket

egy ponyvdval. Biztositsa a megfelels légaram-

l&st, és tartsa szdrazon a ponyvdt.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

ﬁ A fe,rméket és' a (isto,mogoléonycgokq(t a
%n hatdlyos helyi el8irdsoknak megfelelden

semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitésaval kapcsolatos tovabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vdrosi &nkor-
mdnyzattél tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkiméld médon kell
artalmatlanitani.

Az Gjrahasznositési kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (Ujrahasznositds) szént kilénbszd
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbdlu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.
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A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossdggal és éllandé ellendr-
zés mellett késziilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasdrlds datumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélé-
ddasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra,

az akkumuléatorokra vagy az iivegbél készilt
alkatrészekre.

Kizdrésra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszerGtlenil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
nélasi kdrben hasznalték, vagy figyelmen kivil
hagytak a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhasznalé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kériimények valamelyikébél
ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatasa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitigk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 402746_2204

@D Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
naslednja navodilo za sestavljanje
in varnostne napotke.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podro&ja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1 x vrtna klop, razstavljena
1 x sedezna povrsina (A)
2 x letev (B)
1 x naslonjalo (C)
2 x naslonjalo za roke (D)
8 x vijak, 7 x 70 mm (1)
6 x vijak, 5 x 70 mm (2)
1 x notraniji 3estkotni klju¢
1 x navodilo za sestavljanje

Tehni¢ni podatki

@ Maksimalna obremenitev: 240 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
l l | 11/2022

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan za uporabo doma, na
primer na balkonu, terasi ali na vrtu. Izdelek ni
namenien za komercialno uporabo.

Varnostni napotki

A Smrino nevarno!

¢ Otrok nikoli ne pu3&ajte brez nadzora v blizini
embalaze. Obstaja nevarnost zadusitve zaro-
di zunanje zapore.

A Nevarnost poskodb!

* Pred uporabo izdelka poskrbite za ustrezno
stabilnost!

* |zdelek postavite na ravno podlago.

* |Izdelek je dovolieno uporabljati samo pod
nadzorom odraslih in ni namenjen igraniju.

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan oz. obrabljen. Izdelek lahko upo-
rabljate samo, &e je v brezhibnem stanjul

* Redno preverjaijte trdnost vseh vijaénih spojev!
Izdelek lahko uporabljate samo, &e je v brez-
hibnem stanju.

Izdelek ni pripomocek za plezanie ali igra&al
Poskrbite, da osebe, 3e posebej otroci, ne
bodo stali na izdelku ali se po njem dvigali.
Izdelek se lahko prevrne.

Nikoli ne stopite na izdelek.

Hrbtnega naslonjala ali naslonjal za roke ne
uporabljajte za sedenije.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega
ognja.

A Preprecevanje materialne
skode!
* Pri ekstremnih vremenskih pogoijih, npr. pri
mocnem vetru, zavaruijte izdelek. |zdelek
skladis&ite v zavarovanih prostorih.

Sestavljanje

1. Sedezno povriino (A) obrnite na glavo in letvi
(B) z vijakoma (2) fiksirajte na sedezno povr-
Sino (slika B).

Napotek: Uporabite ustrezen izvijaé (ni

v obsegu dobave).

2. Naslonjali za roke (D) privijte na naslonjalo
(C) in na sedezno povriino, kot kaze slika C.

Napotek: Pazite, da je zaobljena stran naslo-

njala in sedezZne povriine obrnjena navzgor oz.

naprej.

3. Izdelek postavite na vodoravno podlago
(slika D).

Ciscenje in nega

* Les se lahko spremeni zaradi spreminjajocih
se temperatur, zraéne vlage in drugih vplivov.

* Les, uporablijen v izdelky, je naraven material,
zato lahko prihaja do majhnih odstopani
v barvi in strukturi.

POMEMBNOI! Nikoli ne &istite z ostrimi istilnimi

sredstvi.

Napotek za nego
* Izdelek ocistite z mehko krtaco in blago
milnico.
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Po &id€enju pocakaite, da se izdelek v celoti
posusi.

¢ |zdelek namazite z oljem za nego lesq, ki ga
lahko kupite v specializirani trgovini. Poskrbite,
da veekrat letno poskrbite za ustrezno nego
izdelka. Les mora biti pred postopkom nege

v celoti suh!

Upostevaijte napotke proizvajalca izbranega
olja za nego.

Shranjevanje

Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno shranjujte
v suhem, &istem in ogrevanem prostoru, da vam
bo dolgo &asa sluzil. Ce izdelek shranite zunaj,
ga pokrijte s ponjavo. Pazite, da lahko zrak
dovolj kroZi, ponjava pa mora ostati suha.

Napotki za odlaganje v smeti

r.‘ Izdelek in ernbo.lo?ni mohj:‘ri.cﬂ zovr?ife v
%n skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
E):) oznadevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobija) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upo3tevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolisé&in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj¥a. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 402746_2204
(D Servis Slovenija

Tel: 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



r(\”oGaranciiski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od do-
tuma izro&itve blaga. Datum izro&itve blaga
je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natan&no preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.
V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bladéeni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti
iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-

cije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pra-

vic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
# Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
o
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Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaijte se s proizvodom prije
prve upotrebe.
Stoga pazljivo procitajte sliedeée
upute za sastavljanje i sigurnosne
napomene.
Koristite se proizvodom samo na nadin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
uvaijte ove upute za sastavljanje. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x vrtna klupa, rastavljena

1 x povriina za sjedenije (A)

2 x letvica (B)

1 x naslon za leda (C)

2 x naslon za ruke (D)

8 x vijak 7 x 70 mm (1)

6 x vijak 5 x 70 mm (2)

1 x 3esterokutni klju¢
1 x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci
@ Maksimalno optereéenie: 240 kg

Datum proizvodnije (mjesec/godina):
l l | 11/2022

Namjenska upotreba

Proizvod je namijenjen za upotrebu u stambenim
prostorima, npr. na balkony, terasi ili u vrtu. Proi-
zvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Sigurnosne napomene
A Opasnost po zZivot!

* Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u
blizini ambalaznog materijala. Postoji opa-
snost od gusenija.

A Opasnost od ozljeda!

* Prije upotrebe proizvoda osigurajte potrebnu
stabilnost!

* Proizvod postavite na ravnu podlogu.
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* Proizvod se smije upotrebljavati samo pod
nadzorom odraslih osoba i ne smije sluZiti kao
igracka.

Prije svake upotrebe provijerite je li proizvod
odteéen ili istroen. Proizvod se smije upotre-
bljavati samo u besprijekornom stanju!
Redovito provijeravaite priévri¢enost svih vij¢a-
nih spojeval Proizvod se smije upotrebljavati
samo u besprijekornom stanju.

Proizvod nije sprava za penjanije ili sprava za
igru! Pobrinite se da se osobe, pogotovo dje-
ca, ne penju na proizvod i da ga ne povlace.
Proizvod se moze prevrnuti.

Nemojte stajati na proizvodu.

Nasloni za leda ili ruke ne smiju se upotreblja-
vati kao povriine za sjedenje.

Ne upotrebljavajte proizvod u blizini otvorene
vatre.

A Izbjegavanje materijalne stete!

* Osiguraite proizvod od vanijskih vremenskih
uvijeta, npr. pri jakom vijetru. Proizvod skladisti-
te u zasti¢enim prostorijama.

Montaza

1. Okrenite povriinu za sjedenje (A) i na nju
vijcima (2) priévrstite letvice (B) (sl. B).

Napomena: upotrijebite odgovarajuéi odvijag

(ne nalazi se u opsegu isporuke).

2.Vijcima priévrstite naslone za ruke (D) na
naslon za leda (C) i na povriinu za sjedenije,
kao 3to je prikazano na'sl. C.

Napomena: pritom pazite da zaobljena

strana naslona za leda i povriine za sjedenje

bude okrenuta prema gore odnosno prema

naprijed.

3. Postavite proizvod ravno na podlogu (sl. D).

Cis¢enje i njega

* Imajte na umu da se izgled drvo moze promi-
jeniti zbog promjena temperature, vlaznosti
zraka i drugih utjecaja.

* Drvo proizvoda prirodna je sirovina te zbog
toga mogu postojati male razlike u boji i
strukturi.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite istiti oitrim
sredstvima za &iéenje.



Uputa za njegu

* Proizvod ¢&istite mekanom &etkom i blagom
sapunicom.

* Nakon ¢&i$éenja ostavite proizvod da se u
potpunosti osusi.

* Za odrzavanje proizvoda upotrebljavajte

ulie za njegu drva iz specijalizirane trgovine.

Proizvod odrzavajte po potrebi vide puta u

sezoni. Drvo mora biti potpuno suho prije

obavljanja postupka odrzavanijal!

Pridrzavajte se naputaka proizvodada odao-

branog ulja za njegu.

Skladistenje

Da biste $to duze mogli upotrebljavati proizvod,
preporuéujemo da, kada nije u upotrebi, &uvate
proizvod na suhom i &istom mijestu u temperira-
noj prostoriji. Ako proizvod &uvate na otvore-
nom, potrebno ga je prekriti ceradom. Vodite
racuna o tome da zrak u dovoljnoj mjeri cirkulira
i da je cerada suha.

Uputa za zbrinjavanje

ﬁ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale
%n u skladu s vazeéim lokalnim propisima.
Cuvaite ambalazni materijal (kao 3to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vie informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

Kod za reciklazu sluZi za ozna&avanje
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koridtenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliedeéim odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.

Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
lozni vobi¢ajenom habanju te se stoga moraju
smatrati potrosenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljueni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriten u okviru predvidene namijene

ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
podtivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti..

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuva]re stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi ¢emo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili ¢éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 402746_2204

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR 37



Felicit&ril
Ati ales s& achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.
Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de asamblare si

indicatii cu privire la siguranta.

Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati
aceste instructiuni de asamblare ntr-un loc
sigur. In cazul predérii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Pachet de livrare (fig. A)

1 x bancé de grading, dezasamblata
1 x suprafatd de sezut (A)
2 x sipcd (B)
1 x spatar (C)
2 x brat (D)
8 x surub 7 x 70 mm (1)
6 x surub 5 x 70 mm (2)
1 x cheie hexagonal&
1 x instructiuni de asamblare

Date tehnice
@ Sarcind maxima: 240 kg

Data de fabricatie (luna/anul):

11/2022

Destinatie de utilizare

Produsul este conceput pentru utilizarea in
cadrul locuintei, de exemplu, pe balcon,
terasd sau in grading. Produsul nu este
destinat utilizarii in scop comercial.

Indicatii cu privire la
sigurantd

A Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii nesuprave-

gheati in preajma materialului de amba-
lare. Existd pericol de sufocare externd.
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A Pericol de vatamare!

¢ Inainte de utilizarea produsului, asigu-
rati-vd cd acesta este stabill

¢ Amplasati produsul pe o suprafaté

plang.

Produsul trebuie utilizat numai sub supra-

vegherea unui adult si nu trebuie utilizat

ca jucdrie.

e Tnainte de fiecare utilizare, verificati
dacd produsul este deteriorat sau uzat.
Produsul trebuie utilizat numai in stare
ireprosabil&!

® Verificati la intervale regulate dacd toate
imbindrile insurubate sunt fixe! Produsul
trebuie utilizat numai in stare ireprosa-
bila.

® Produsul nu este un echipament pentru
cdtdrat sau pentru joacd! Asigurati-va
cd nicio persoand, in special copii, nu
se asazd pe produs sau nu se urcd pe
acesta. Produsul se poate résturna.

® Nu va ridicati niciodatd in picioare pe

produs.

Spatarul sau bratele nu trebuie utilizate

ca suprafete de sezut.

¢ Nu utilizati produsul in apropierea fl&ca-
rilor deschise.

A Evitarea daunelor materiale!
e Asigurati produsul in cazul unor conditii
meteorologice extreme, de exemplu, in
caz de vant puternic. Depozitati produsul

n spatii protejate.

Montarea

1.Intoarceti suprafata de sezut (A) si fixati
sipcile (B) pe suprafata de sezut cu ajuto-
rul suruburilor (2) (fig. B).

Indicatie: utilizati o surubelnitd adecvatd

(nu este inclusa in pachetul de livrare).

2.Insurubati bratele (D) de spatar (C) si de
suprafata de sezut, conform reprezentdrii
din fig. C.

Indicatie: aveli grijd ca partea rotunjita

a spatarului si a suprafetei de sezut sé fie

orientatd n sus, respectiv in fatd.

3.Asezati produsul pe o suprafatd pland
(fig. D).



Curatare si intretinere

® Retineti c& este posibild modificarea
caracteristicilor lemnului din cauza
temperaturilor variabile, umiditdtii si altor
factori.

* lemnul din care este fabricat produsul
este un produs natural si poate prezenta
mici diferente cu privire la culoare si
structurd.

IMPORTANT! Nu curdfati niciodatd produ-

sul cu detergenti agresivi.

Indicatii privind intretinerea

e Curdtati produsul cu o perie moale si o
solutie de sa@pun delicatd.

® Dupd curdfare, |&sati produsul s& se
usuce complet.

* Tratati produsul cu ulei de ngrijire a
lemnului din comert. Procesul de ingri-
jire trebuie repetat de mai multe ori pe
sezon, dacd este cazul. Lemnul trebuie
s& fie complet uscat pentru procesul de
ngrijire!

® Respectati instructiunile producatorului
uleiului de ingrijire selectat.

Depozitare

Pentru a v& bucura cét mai mult posibil

de produs, atunci cénd nu il utilizati, va
recomanddm sd il depozitati intotdeauna
intr-un loc uscat si curat, cu o tfemperaturd
moderatd. In caz de depozitare in spatii
exterioare, produsul trebuie sa fie acoperit
cu o prelatd. Asigurati o circulatie suficien-
18 a aerului si mentineti prelata uscatd.

Instructiuni privind
eliminarea

5\ Eliminati produsul si materialele de
%n ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu

|&sati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acor-
da clientilor finali privati o garantie de trei
ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu
urmdtoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de pre-
lucrare. Garantia nu se extinde asupra par-
tilor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile
(de ex. baterii), nici asupra pieselor fragile,
de ex. butoane, acumulatori sau piese care
sunt fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi c& existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casa in ori-
ginal. Va rugam astfel sa pastrati bonul de
casd in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dup&
expirarea garantiei. Acest lucru se aplica si
n cazul pieselor inlocuite sau reparate.
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Tn cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

13, Tnlocuite Tn perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sa va adresati
ntdi liniei telefonice de service indicata
mai jos sau s luati legatura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 402746_2204

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

40 RO



MosnpasneHus!

C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢

BMCOKO KOYECTBO. 3AMO3HAMTE CE C HEro NpPeam

MbPBOTO MY M3MOM3BAHE.
3a uenra npouerere BHUMATENHO
cNeaHoOTO PLKOBOACTBO 3a Crnobs-
BAHe U yKasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT.

M3nonseaitre nponykra camo B CboTBETCTBME

C ONMCAHUETO M 30 NOCoYEHUTEe 0BNACTU Ha npu-

noxenue. CoxpaHssaiTe nobpe pLKOBOACTBOTO
3a crmobseate. [Mpu npenasaHeTo Ha npoaykTa

HQO TPETA CTPAHA NPENaMTE U BCUUKM LOKYMEHTU.

O6xBar Ha gocraskara

(pur. A)

1 x rpaaunHcka nefika, pasrmobeHa

1 x cenanka (A)

2 x netsa (B)

1 x obneranka (C)

2 x noanaksTHKK (D)

8 xBuHT 7 x 70 mm (1)

6 xBuHT 5 x 70 mm (2)

1 X KMoy 30 BBTPELLEH LWeCTOCTEH
1 x pbKOBOACTBO 30 CcrobsBaHe

TexHuueckn onaHHU

Makeumanto natosapeare: 240 kg

[ara Ha npoussoacTeo (Mecew,/ronmHal:

11/2022

UsnonseaHe no
npeaHasHayeHue

MponyktsT € npenHasHayeH 3a ynotpeba B
[OMALLHK YCNOBMS, KATO HAMP. HA BANKOH,
BEepaHOa vnu B rpanomHa. rIpOﬂyKTT:T He e
MpenHasHaYeH 3a Tbproscka ynotpeba.

YkazaHus 3a 6e3onacHocr

A OnacHocr 3a xxusora!

* Hukora He octassiTe neua 6e3 Hansop ¢
OMNAKOBBYHUTE MaATEpPMANN. C'bLLleCTByBO
OMNACHOCT OT 3aAayLlaBaHe.

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

* [Mpenu ynotpeba Ha npoaykra ce ysepeTe, Ye
O € cTabunet!

MocraseTe NnpoaykTa Ha PABHA OCHOBA.
MpomoyKTsT MOXeE Aa Ce M3MON3BA CAMO Mof,
HQA30pP HA BBL3PACTHM M HE KATO UIPadKa.
MposepsBarite nponykTa npenm BCska
ynotpe6a 3a WeTH Unm M3HOCBAHMS.
MpoaykTsT TpsbBa aa 6bae M3NOM3BAH CAMO B
M3NPABHO cbcTosHMeE!

MposepsaBaiiTe peaoBHO 3aTArAHETO HA
BCUUKM BMHTOBM Bpb3kM! Mpoaykrst Tpsbea na
6bae U3NON3BAH CAMO B HAMBIHO M3NPABHO

CbCTOSHME.

Tosu NponykT He e ypen 3a KatepeHe mnu
urpal Yeeperte ce, ue xopa, No-cneumanHo
AeLq, He CTLMBAT BbPXY NPOAYKTA U He ce
KaTepsT no Hero. [ponykTsT MOXe na naaHe.
Hukora He 3acrtasaiite Bbpxy npoaykra.
O6nerankure 3a repba 1 3a pbleTe He TPIOBaA
[0 Ce M3MON3BAT KATO MOBBPXHOCTM 30 CAAAHE.
He usnonssarire npoaykra B 6nusoct no
OTKPWT OTbH.

A MNpepoTsparaeaHe Ha

marepuanHm wetn!

* [pun ekcTpeMHM METEOPONOTMUYHK YCNOBMS,
KATO HANp. CUNEH BATHP, o6e3on0ceTe
npoaykra. CbxpaHssaiTe NpoayKTa B Cyxu
noMelleHuma.

MoHTax

1. O6vpHerte cenankara (A) u dukcuparite
netsute (B) c nomowra Ha suHTOBETE (2) KBM
Hes (our. B).

YKOBGHMe: M3|'|OJ'|3BQI‘/‘1Te noaxoggaua OTBepTKG

(He ce cvabpxa B 0bxBaTA HO mOCTABKATA).

2. 3asuntete noanakstHuumte (D), kakto e
nokasawo Ha ¢ur. C, kbm obnerankara (C) u
KbM cenankara.

YkasaHue: cnepete 30061eHATa CTPAHA HA

obnerankara 1 cenankaTta Ad CouM Harope,

pecn. Hanpea.

3.Tocrasete npooykTa HA HMBOTO HA 3eMSTA

(¢ur. D).
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Mouuncreane m rpuxa

* Ob6bpHeTe BHUMAHMWE, Ye AbPBECMHATA MOXE
00 Ce NPOMEHM MOL BAUSHME HA TPOMEHM
B TEMNEPATYPATA, BAAXKHOCTTA M APYTH
dakTopm.

¢ [lbpBecHHaTa Ha NPOAYKTA € ecTecTBeH
NPOAYKT 1 30TOBA MOXeE A4 MMA MAnKu
PO3MMKM B LBETA M CTPYKTYpPATA.

BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecusHm

MOYMCTBALLM Npenaparm.

YkasaHue 3a rpyxa

* TNouncraaiite NpoayKTa ¢ MeKa YeTka u
HearpecuBHA CanyHeHa BOAA.

* Cren nouncrBaHe M3YAKAMTE NPOAYKTHT A
M3CBXHE HAMBIHO.

* O6paboteTe NponyKTa ¢ MACNO 30 AbPBO OT
cneunanusmpan marasuh. Mpu Heobxommmoct
obpabotkara 3a rpuxa Tpabsa aa ce
M3BBPLIBA MHOTOKPATHO BCEKM CE30H. 3a
npoueca no obpabotka abpsecuHara Tpséea
na e HambnHo cyxal

* CrenBaiite yKA3aHWUSTA HO NPOM3BOAMTENS HA
u3BpaHOTO MACNO 30 AbPBO.

CbxpaHeHue

3a Aa ce Bb3non3sate MAKCUMMANHO ObAro ot
nponykta, Bu npenopiusame, koraro He ro
M3NoN3BATE, BMHAMM A4 IO CbXpPAHABATE CYX U
4YMCT B 3ATONNEHO NOMeLlleHne. I-IPM CbXpaHeHune
HOBBH NPOAYKTHT TPI6BA 04 C& NOKPMBA €
6pesent. Ocurypete AOCTATBUHO LMPKYNALMS HA
Bb30YXA W MOAABPXANTE BpeseHTa cyx.

YKasaHus 3a OTCTpaHsBaHe
KATo oTnagbk

.‘.‘ Maxebpnete nponykra u onoKoa}que
%A Marepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-

Te MecTHn pasnopenbu. CexpaHssaiire

ONaKoBBLYHMUTE MaTepuanu (kato Hanp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MSCTO, HEAOCTBIHO 3
neua. JonbnuurenHa nHpopmaLms OTHOCHO
M3XBBPINIHETO HA U3NEe3nus oT ynotpeba nponykT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoayKTa M onakoBKATa ¢
rPMXXA 30 OKONHATA Cpena.
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Konwst 30 peumknupate cnyxw 3a
E’:) 0603HQUABAHE HA PA3NMYHKM MATEPUANK
YY 30 BPBUIAHETO MM B LIMKBIIA 30 MOBTOPHO
usnonssate (peunknupane). Kognt ce cverom ot
CMMBON 30 PELMKIMPAHE 30 LMKDBA 30
NOBTOPHO M3MNON3BAHE M HOMep, 0bo3HaYaBaLY
Matepuana.

YKaszaHus 3a rapaHumata
M npoLeca Ha CeEPBU3HO
obcny>xBaHe

NponykTeT € NpousseneH c ronsmo crapaxue

u noa nocrosHeH kontpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
YACTHM KPAMHM KIMEHTM TPM FTOAMHM TAPAHLMS
30 TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYNyBAHE
(rapaHumoreH cpok) B choTBeTCTBME CbC Cnen-
HuTe pasnopenbu. [apaHumMsTa BaXM camo 3a
AedekTM Ha MaTepuana 1 pabpuunm aedekm.
lapaHumsTa He ce PasNpoCTMPa BbPXY YACTH,
KOMTO CA MOMANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
¥ 30T0BA TPAGBA AA BBOAT PAMEXAAHM KATO
necHo M3HoCBaLM ce yacTi (Hanpumep 6are-
PUM), KOKTO M BBPXY YYMAMBK YACTH, KATO HAMP.
NPEBKIIOYBATENM, AKYMYNATOPHM 6atepum mnu
4acTH M3PABOTEHM OT CTBKIO.

lMpeTeHLMM NO TasM rapaHLMs Ca U3KNKOUEHHU,
aKO MPOAYKTHT & BUI M3NON3BAH HENPABMA-

HO MMM HEMPABOMEPHO, M HE B PAMKMTE HA
NPenBMOeHOTO NPENHA3HAYEHME MM NPENBM-
neHms o6xBaT HA ynoTpeba 1nm He ca craseHm
YKO3GHMATA B PKOBOLCTBOTO 30 0B6CNyXBAHE,
OCBEH KO KPAMHMSAT KNMEHT Ad NOKAXE, Ye ca
Hanuue AepeKTM Ha MATEPMANA MMM TPELLKM
npu 06paboTkara, KOUTO He Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecnomeHaTHTe obcrosTencred.
lMpeTeHumm no Tasm rapaxums morar aa Gvaar
npensseHM CaMO B PAMKMTE HA FAPAHUMOHHMS
CPOK Cref NPeactaBsHe HA OPUIMHANHATA KAco-
Ba 6enexka. 3aToBa MONS, 3aMa3eTe OPUIMHATT-
HOTA KacoBa Genexka.

Ako nMmate onnakeatus, Mons, obanete ce Ha
ropeLaTa nuHus 3a o6CnyXXBaHe, MOCOYEHA
MO-AONY, MM CE CBBLPXETE C HAC MO MMEMT.
Bauwmre 3akoHOBK NpaBa, No-cneLmanHo rapak-
LMOHHM MCKOBE Cpelly CbOTBETHMS NPONABAY, He
CO OFPAHMYEHM OT TA3M TAPAHLIMS.



FapaHuums

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 romMHM TapaHLMS OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C OOTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHO npaso
0Q NpenssuTe PEKNAMALMs Npen NPOAABaYd
HO NPOOYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rmasa tpeta, pasaen Il u Il u
rMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBM YCIyTU U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHmte
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
MNo-Aony NPENCTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenmre u
HE3aBMCMMO OT Hes MPOOABAYBT HA MPOMYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba
cvrnacxo 3MUCLYNC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

rClpCIHLlMOHHMSIT cpok e 3 rooMHu OT nartara

HA nNony4yasaHe HA CTOKATA. Mazete no6pe
OopUrMHaANHATa kacoea 6el'le)KKCl. Tosun NOKYMEHT
e H606XO,ElMM KATO AOKA3ATEeNCTBO 3a NOKYNKaA-
1a. Ako B PAMKKUTE HA TPU TOOMHK OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce NOSBM AedeKT
HA MaTtepmana mnm NpounsBOACTBEH ,Ele(‘peKT,
NPoAyKTsT We 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH Nk
3OMEHEeH. rOpCIHLlMSIT(] npeanonara B pamkuTe
HA TPUTOAMLIHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
crasst aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
coBMaT 6OH), KAKTO 1 BCUYKM OPYTHM OOKYMEHTH,
YCTaQHOBSABALM HANMUYMETO HA J:leq)eKT M MMCMEHO
aoa ce O6SICHM B KAKBO C€ CbCTOU ,Ele(‘peK'I'bT 7
Kora e Bb3HMkHan. Ako ,Ele(‘peK'I'bT € NOKpMT oT
HaWwara rapaHums, Bue e nony4yure O6pOTHO
PEMOHTUPAHMS MM HOB MpoAYKT. B cnyual Ha
3aM4HA Ha ,Ele(‘peKTHCI CTOKA NBbPBOHAYANHUTE
TAPAHUMOHEH CPOK U TAPAHUMOHHK YCNnoBKA

ce 3anassart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKdQ, CPOKBT HO PEMOHTA Cce I'IpM6(]B§I KbM
TAPAHUMOHHMS CPOK. 3a €BEHTYANHO HANUYHUTE
M yCTaHOBEHM nospenm 1 nedekTn oule npu
nokynkara Tp9I6BO aoa ce C'bO6LI.|,l4 BegHara cnen
PA30NAKOBAHETO. EBeHTyCIJ'IHMTe PEMOHTK Ccnen
M3TUYAHE HA TApPAHUMOHHMS CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

PeMOHTBT 1nu 3aMsHATA HO NPOAYKTA HEe MOPaX-
AT HOBA FAPAHUMS.

O6XxBAT HA rapaHUMSATA

YpensT e npousseneH rpuXIMBO cnopen CTpo-
[MTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam nocraeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPOU3BOACTBEHM
nedekt. fapaHUMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBKTE, KOKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
NOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE, MOPAAM
KOETo MoraT Aa 6bAAT pasmexanaHu Kato 6xp3o
M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mnm
NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYNNMBK YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepun mnm Takmsa
npowusseneHm ot cTbkno). Fapaumsta otnana,
OKO YpemsT € NOBPEAeH NOoPanmM HeMPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBA-
He HO TeXHMYEeCKa NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA
ynotpe6a Ha npoaykra Tpa6sa TOYHO Aa ce
CMNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YTBTBAHETO 301
ekcnnoaraums. [peaHasHaueHne 1 neMncrems,
KOMTO He Ce NPEernopbYBAT OT YMBTBAHETO 3d
€KCnnoaraums UM 3a KOMTO TO Npeaynpexaasa,
Tpa6Ba 3anbmkMUTENHO Aa ce usbarear. Mpoayk-
THT @ NPEenHA3HaYeH CaMO 3a YACTHA, a He 3d
npoecronanta ynorpeba. Mpu snoynotpeba
1 HENPABMIHO TpeTmpate, ynotpeba Ha cuna u
NPU UHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBPLUEHM OT
KMOHQ HA HALIMS OTOPMIMPCH CEPBU3, TAPAHLM-
sTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH

cnyyan

3a na ce rapaHTmpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-

WM CYYai, CRenBaiTe CNeaHUTE YKA3aHMs:

* 30 BCHUKM 30NMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTUPUKALMOHHMS HoMEp
(IAN 402746_2204) xato nokasarenctso 3a
nokynkara.

* Biemete apTukynHus Homep oT dabpuuHarta
Tabenka.

* [pu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHMU MNK APY-
1 nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa
UMK YPE3 UMENN C NONYNOCOYEHMS CEPBU3EH
otaen. Cren ToBa We nNonyuute AOMBAHUTENHA
uHpOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

BG 43



* Cnen cbimacyBaHe C HALWMS CEPBM3 MOXKETE Aa
M3|'IpGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOIlyKT HQ NOCoYeHMs
By anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwmre kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOYMTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOM fie-
EeKTBT 1 KOTa € Bb3HMKHAN. 30 aa ce usberHat
npobnemu ¢ NPUEMAHETO U OMbAHUTENHU
PA3XOaM, 3AABIKMTENHO U3MNOM3BAMTE CAMO
aapeca, kouTo Bu e nocouen. Ocurypete
M3MPALLAHETO G HE € KATO EKCMPeceH ToBAp
“nK Kato Apyr cneumanet Tosap. Msnparere
YPEna 30eaHO C BCUUKM NPUHALNEXHOCTH,
[OCTABEHM NPM NOKYMKATA, M OCUTYpETE AOCTA-
TbY4HO CMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTteH cepseus /
U3BBLHIAPAHUUOHHO o6cnyXBaHe
PeMOHTH M3BBH TAPAHLMATA MOXKETE [A Bb3MOXM-
Te HQO KMOHA Ha HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annala-
He. Tolt ¢ ynosoncteue we Bu Hanpaeu npepsa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypeam, KOUTO ca AOCTATbYHO OMNAKOBAHM M
M3NPATEHU C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOMM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HQ HOLMS CEPBM3 MOUMCTEH M C yKA3aHMe 3a
nedekra.

YpenuTe, NnpeameT Ha M3BLHIAPAHLMOHO 06-
CyXBAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HANOXKEH NAATeX, KATo eKCrpeceH
WAK ApYr CreuManeH ToBap - He ce Npuemar.
Hue we u3BbpLLMM 6€3MNaTHO M3XBBPASHETO HA
usnpatenuTte ot Bac nedekrHu ypeau.

CepBu3sHO o6cny>KBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 402746_2204

BHocuten

MOJ‘IS!, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasallmaT ao-
pec He e anpec Ha cepsusa. [Tbpeo ce cBbpxeTe
[} ropenocoqum cemeeH ueHn:p.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmatms
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLLATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce Non3eaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
UMs, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABIHE
HO UMGPOBO CbABPXKAHWUE M LIMPPOBM YCNyTH

v 30 npoaax6ata Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue mmare npaso npum HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA A4 6bOE M3BbPLIEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, ocsen ako Tosa e
HEBB3MOXHO MK € CBBP3AHO C HEMPONOPLIMO-
HANHO rofemMm pasxoau 3a npoaasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAOMANSBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BANSHE HA NOrOBOPA

npu Hanmume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYMC. Ycnosusara 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l v Il 1 B rasa yetsbpra

Ha 3MLCLYNC.
IAN: 402746_2204

Cepeusto obcnyxeae brarapus
Ten.. 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg



2uyxapnmpial
Me v ayopd oag emAi&ate tva poidy upnAng
moiémrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv 1o
XPNOIHOTTOIOETE yia TPWT $popd.
Aiafdore mpooekTiKd TIG 08nYisg
ouvappoldynong Kai Tig iposido-
moinosig aocdalsiag mou akolou-
Oouv.
Xpnoipotolgite To MPOIOY HOVO clpwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-
yng mou avadépovral. Gurd&re mig mapoloeg
odnyieg ouvappordynong. Mapaddore dha
Ta ouvodeuTikG tyypada drav mapaywpeite To
TPOIdY Ot TpiToug.

MNapadotéiog somhiopdg
(k. A)

1 x maykog knmou, ot Koppdra
1 x k&Oiopa (A)
2 x Sokapi (B)
1 x mham (C)
2 x Bpayiovag (D)
8 x Bida 7 x 70 mm (1)
6 x Bida 5 x 70 mm (2)
1 x e€aywvo khedi
1 x odnyieg cuvappordynong

Texvika xapakTnpioTiKa

@ Méyioto doprio: 240 kg

Huepopnvia karaokeung (pvag/érog):
( !|11/2o22

MpofAentdépevn xprion

To mpoidv eival oxediaopivo yia oikiakh xpAon,
TT. X. OTO HITAAKOVI, TNV TAPATOa 1) ToV KATO. To
mpoidv Sev mpoopiletar yia epmopikiy xpron.

Mpozadorromosig acdalsiag
A Kivéuvog yia T Jwn!

* Mnv adrjvere moté Ta maidid pe Ta uAikd
ouokeuaaiag xwpig emmpnaon. Ymapye
kivéuvog acduéiag.

A Kivéuvog tpaupariopot!

* Mpiv amd ™ xpron Tou mpoidvrog, PePaiwbeite
o1 eivar otabepd!

* TomoBemote To mMpoidy ot emimedo Sdmedo.

* To mpoidv emTpémeral va XprnolpgoTolEiTal povo

mapouaia evnhikev kar Sev amotehel maixvidi.

EAéyxere To mpoidy mpiv amd kaBe xprion yia

BA&Bes 1) $Oopis. To mpoidy emmpémeral va

xpnoiporoisital pévo epdcov Ppiokeral ot

apion kardoraon!

EAéyxete TaKTIKG T OTEPEWOT OAWY TWV

Bidwtov ouvdicewv! To mpoidy emmpimeral va
xpnoiporoieital pévo epdcov Ppiokeral ot
apiotn kardortaor.

* To mpoidv Sev mpoopiletal yia okapdaiwpa
kai Sev eivar maixvidil BeBaiwbeire 611 Sev
kadBovral i okapdarbvouy Tave GTo TTPOidY
aropa kai, 18iaitepa, Ta maidid. To mpoidy
pTIOpEi Va TIECEL.

* Mn orikeote ToTE TAVWL OTO TTPOIOY.

* H m\am kai Ta prpdroa amayopevetal va
xpnoipomoiolvrar wg kabiopara.

* Mn xpnoiporoicite To TPOIOV KOVTA OF yupvn
$Aoya.

A Arroduyr uhikwv {npiav!

* Aodaliore To Tpoidy ot akpaieg KaIpIkEg
ouvbnkeg, OTWG . X. IOXUPOUG avEpoug.
ArmoBnkebere To Tpoidy oe TpooTaTeupivo
X0po.

Zuvappoldéynon

1. Nepiotpéyte To k&BIopa (A) kar otepedoTe
1a Sokdpia (B) pe Tig Bideg (2) oto kdBiopa
(k. B).

Yréda€n: Xpnoipomoifote va katdMnlo

katoafidi (Sev mepihapPaverar otov mapadotio

eomhiopo).

2. Biboote Toug Bpayioveg (D), 6mwg
ameikovileral omy eik. C, otnv mham (C) ka
oo k&Biopa.

Yroda€n: Mpooiére, wote n otpoyyulepévn

mAeupd TG TAATNG kai Tou kabiopatog va gival

TPOG TA TMAVW 1} TIPOG TA EUTTPOG.

3. TomoBeroTe TO TMPOidY pe Ta MESia oTo
tdadog (eik. D).
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Ka@apiopég xai ppovrida

o AdPere umdyn &m 1o bho propsi va umoorei
alayig Aoyw peraoldv ot Beppokpacia,
Moyw uypaciag kar ANy emdpdoctwy.

¢ To &U)o Tou mpoidvrog cival duciké kar yi’
QUTO PTTOPEI VA UTTAPXOUV HIKPEG ATTOKNIoEIG
oTo Xpopa kai T dopr Tou.

SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot To TpoidV

pe 1oxupd kabapioTika.

Yrodaén yia tov kabapiopod

* KaBapiote To mpoidy pe pia paraki Polproa
ka1 Ama oamouvéda.

* Merd tov kaBapiopd, adriote To mpoidy va

OTEYVOOEI EVTEAWG.

Ma ™ ¢povrida Tou mpoidvrog, xpnoipomoisite

M1 ouvipnong €Uhou amd aidika

karaotApara. Av xpadaleral, mpéme va

Sielayere 1 Siadikacia ouvtApnong Tou

&ihou apketig popig k&Be emoxn. To EuNo

TIPETEN VA Eival EVIEAQG OTeyVO KaATa T

Siadikacia ouvripnong!

* AkolouBsite Tig urodeieig Tou katackeuaoT
yia 1o emAeypévo Aadi cuvthpnong.

ArmoOnkseuon

la va aéiomoifoere To TPoidY yia peydio
Xpovikd Sidotnua, cuviotaral va To amobnkelere,
otav Sev To XPNOIHOTIOIETE, OTEYVO Kal

kaBapd mévra ot Beppokpaocia Swpartiou. Eav
amoBnkeleral ot ewtepikd xOpo, To Tpoidy Ba
Tpémel va kaAumrerar pe adidfpoyo okémaoya.
BeBaiwbeirte 611 umdpyer emapkrg kukhodopia
atpa kai Siatnpeite To adiafpoxo okémacpa
oTEYVO.

Yrrod:ideaig wg mpog TV
anéppiyn

ﬁ Anoppirm'»:Ts 1O 'rrpo'l'c')v Kai Ta u)\lle
%n ouokeuaoiag olpdwva pe TiG IoxUouceg

ToTkég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta

UNikd ouokeuaaoiag (OTTwg oakoUAeg
pepPpavng) pakpid and ra maidid. MNa meparépe
TAnpodopieg amdPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVNHEPLVEDTE ATTO TV
koivdtnTa 1y T Snpotikh Sioiknon. AmoppirTere
TO TIPOIOV KAl T CUCKEUATia pe GINIKO TTPOG TO
mepifdNov Tpdmo.
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O kwbdikdg avakikhwong xpnoipele ot
E’:) onfuavon S1adpépwy UNIKOV yia TRV
YY  emavaypnoipgoroinorn oto KUKAwpa
avakUkhwong. O kwdikdg amoteeitar amd éva
oupBoro avakikhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMOnNpaivel To UNIKO.

Yrmrodsidaig oxeTika pe TV
gyyunon kai ) diadikaocia
oipfig

To mpoidv éxel kaTaokeuaoTei pe peyaAn mpo-
ooxn kai ud ouvexn eheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxer ot 1816teg
TEAIKOUG TTEAATEG Tpia XpoOvia eyyunon yia autd
To TTPOidy amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
€yyunoewg), clpdwva pe Toug akdrouboug
opoug. H eyylnon ioxuer povo yia opaipara
ulikov kar eme€epyaciag. H eyylnon Sev mepr-
NapPaver e€apthpara, Ta omoia umdkeval ot
duaioloyikn $Oopd kal, cuvemag, Oewpolvral
$Oeipopeva eéapmipara (m.x. prarapieg), olre
ka1 ebBpauota eapripara, m.x. SiakdmTeg,
ouoowpeutéq N e€apTipata katackeuaopiva amod
YUahi.

Aéiboeig and aut) Ty eyylnon amokAeiovral,

o€ TTEPITITWON TTOU To TTPOIdY XpnoipoToinOnke
eodalpiva N kataypnoTikd f Sev xpnoipormoindn-
ke oTa TAaioia Twv TpofBAenmdpevay dpwv f Tou
mpoBAemdpevou elpoug xpriong n Sev éxouv T
pnOei mpodiaypadig Twv 0dnyiwv xprong, ektdg
kal eav o TeNikdg TeAaTng amodeiéer o1 upioTarta
odalpa uhikou A eme€epyaoiag, To omoio Sev
odeileTal o€ pia ATO TIG WG AVR KATACTACEIG.

O1 adiboeig eyyunoewg 1oxUouy povo evrdg Tou
XPOVou eyyuroewg kai pe TRy utroor g yvr}-
olag an6deiéng ayopdg. MNapakaheioBe, Aoimodv,
omwg puraéere m yvioia amddaén ayopdg.

3¢ mepimmwon mapanovey, ameubuvBeite apyika
oty k&twdi avoixt ypappr TnAedwvikAg elummny-
pttnong i emkoivwvhoTe padi pag péow email.
Eav udiorarar Otpa eyyufioewg, Oa emokeudoou-
pe 1} Oa avrikataoTooupe Swpedv To TTPoidy N
Oa emoTpéyoupe To TOob ayopdg - clpdwva pe
v kpion pag. Aoma Sikaibuata ek TG eyyuroe-
wg Sev udioTavran.



Ta vopipa Sikaiopard oag, adikd o1 adivoeig
eyyunoewg dvavt Tou ekdoTote AN, Sev epio-
pifovral Aoyw TG mapoloag eyylnong.

Me v avrikardoraon g ouokeung, olpdwva
pe o NOMO 2251/1994, &exivae ek viou n
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mén g eyyu-
NoNG MPOKUTITOUCEG EMIOKEUEG €ival PE KOOTOG.
IAN: 402746_2204

StpPig EMada
Tel. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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